
Smlouva o výpůjčce č. 62-2-5289/2016

Smlouva o vypujcce
č. smlouvy půjčitele: 2016003372

č. smlouvy vypůjčitele: 62-2-5289/2016

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ust. § 2193 až § 2200 zákona č. 89/2012
Sb., občanského zákoníku (dále jen ,,OZ") mezi smluvními stranami:

l) Zdravotnická záchranná služba Jihomoravského kraje, příspěvková organizace
Kamenice 798/1d, 625 00 Brno
zastoupená Ing. Milanem Klusákem, MBA ředitelem Zdravotnické záchranné služby
Jihomoravského kaje, p.o.
IČ: 00346292
DIČ: CZ00346292
(dále jen ,,ZZS" nebo ,,půjčitel")

a

2) Česká republika - Hasičský záchranný sbor ,Jihomoravského kraje

Zubatého 685/1, 614 00 Brno-sever
zastoupená plk. Ing. Jiřím Pelikánem, ředitelem Hasičského záchranného sboru
Jihomoravského kaje
IČ: 70884099
DIČ: CZ70884099, není plátce DPH
(dále jen ,,HZS" nebo ,,vypůjčitel")

I.

1. ZZS tímto prohlašuje, že má ve svém výlučném vlastnictví pět (5) kusů stanů pro
mimořádné události, včetně příslušenství (dále jen ,,zařízení"), bližší specifikace je
uvedena v příloze č. 1 této smlouvy.

2. ZZS na základě této smlouvy a Dohody o součinnosti základních složek IZS, uzavřené
dne 5. 3. 2014 ve znční Dodatku č. l ze dne 11. 9. 2014 (ev.č.: 62-4-123/2013)
přenechává k bezplatnému užívání určenou včc podle odst. l) tohoto článku HZS.

II.

1. HZS, který je organizační složkou státu a zároveň je základní složkou integrovaného
záchranného systému podle zákona č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému,
ve znční pozdějších předpisů, (dále jen ,,IZS"), bude zařízení uvedené v ČI. T. odst. l
transportovat na místo poskytování zdravotnické záchranné služby osobám se závažným
poškozením zdraví nebo v přímém ohrožení života či v případě výcviku na tyto události.

2. ZZS se tímto zavazuje v rámci výpůjčky poskytnout HZS k užívání zařízení specifikované
v ČI. I. odst. 1 a přistavit jej po dohodě s veliteli územních odborů v sídle ZZS JniK -
Kamenice 798/1d, Brno.
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III.

1. Povinnosti a práva půjčitele:
1.1. Opravy zařízení prokazatelně nezaviněné vypůjčitelem hradí půjčitel s tím, že

k případnému vyšetření škody ustanoví půjčitel společnou komisi, která
rozhodne o případné míře spoluzavinění vypůjčitele. Tato komise bude
jednotlivé případy posuzovat podle principů spravedlnosti se zřetelem
k zvyklostem života a s přihlédnutím ke stavu právní nauky i ustálené
rozhodovací praxi k dobrému uspořádání práv a povinností. Ve výše uvedené
komisi bude půjčitel a vypůjčitel zastoupen rovnoměrně,

1.2. půjčitel může požádat o vrácení zařízení, jestliže ho vypůjčitel řádně neužívá
nebo ho užívá v rozporu s účelem, kterému slouží nebo s pokyny uvedenými v
,,Návodu k obsluze",

1.3. půjčitel je oprávněn požadovat vrácení zařízení, a to do 5 pracovních dnů
v případě jestliže zařízení bude půjčitel potřebovat k plnění jiných úkolů v
rámci své působnosti nebo stanoveného předmětu Činnosti,

1.4. půjčitel je oprávnčn provádět fýzickou kontrolu všech vypůjčených zařízení a
v předem dohodnutém termínu nezbytnou činnost spojenou s doplňováním
zařízení o movité věci, tak jak jsou popsány v příloze č. l této smlouvy.

2. Povinnosti a práva vypůjčitele:
2.1. Vypůjčitel je oprávněn nakládat se zařízením pouze ve smyslu této smlouvy,

náležitostí uvedených v Dohodě o součinnosti základních složek IZS a
zodpovídá za jejich ztrátu nebo za případné škody na nich způsobené,

2.2. používat zařízení pouze v souladu s pokyny uvedenými v ,,Návodu k obsluze",
2.3. chránit zařízení před poškozením, ztrátou, a nebo zničením,
2.4. na své náklady odstranit vady, které vzniknou v důsledku neodborného

zacházení se zařízením,
2.5. v případě jejich ztráty zakoupit stejný z vlastních prostředků, a to do 12 měsíců.

Ztrátu zařízení nahlásit ihned půjčiteli na telefonní číslo
2.6. při zjištční poruchy či vady zařízení neprodleně toto oznámit nejpozději do

dvou dnů půjčiteli na telefonní číslo
2.7. umožnit osobám pověřeným půjčitelem provést fýzickou namátkovou kontrolu

zařízení a nezbytných servisních a doplňovacích činností, viz příloha č. 3.
2.8. vypůjčitel se zavazuje, že zařízení bude instalováno po celou dobu trvání vztahu

založeného touto smlouvou na místě:

· PS Brno - Lidická 61, 602 00 Brno
· PS Blansko - Poříčí 22, 678 01 Blansko,
· PS Hodonín - Tř. bří Čapků 3, 695 03 Hodonín,
· PS Vyškov - Hasičská 425/2, 682 01 Vyškov,
· PS Znojmo - Pražská 83, 669 03 Znojmo,

2.9. vypůjčitel není oprávněn přenechat zařízení do užívání jiné osobě,
2.10. vypůjčitel se zavazuje vždy na předchozí výzvu půjčitele poskytnout zařízení

půjčiteli k provedení roční fyzické inventury majetku,
2.11. v případě porušení povinnosti vypůjčitele vyplývající z výše uvedeného je

půjčitel oprávněn od této smlouvy jednostranně odstoupit a vypůjčitel je
povinen zařízení bezodkladnč vrátit zpět půjčiteli.
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3.

4.

Fyzické předání a převzetí zařízení uvedeného v ČI. T. odst. 1 se uskuteční mezi
pověřenými zástupci smluvních stran na základě protokolu o předání a převzetí, který je
nedílnou součásti smlouvy. Za půjčitele je oprávněn podepsat předávací protokol
náměstek krizovou připravenost, za vypůjčitele

V případč předčasného ukončení smluvního vztahu nebo v případč uplynutí sjednané
doby výpůjčky je vypůjčitel povinen předat zařízení zpět půjčiteli. o vrácení zařízení
sepíší obě smluvní strany písemný protokol, v němž zaznamenají stav předávaného
zařízení, včetnč případných nedostatků.

IV.

l.

2.

3.
4,

5.
6.

7.

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na l rok od podpisu smlouvy, poté může
být prodloužena oboustrannč podepsaným dodatkem. Smlouva může být ukončena
výpovědí, s tím, že výpovědní lhůta Činí tři měsíce a počíná běžet prvního dne měsíce
následujícího po měsíci, v nčmž byla výpověď' doručena druhé smluvní straně. výpověď'
je třeba učinit písemnou formou a doručit druhé smluvní straně na adresu jejího sídla.
V případě, že se písemnost jako nedoručená vrátí zpět, či adresát odmítne písemnou
výpověď převzít, považuje se za den doručení výpovčdi den, kdy se písemnost vrátila
jako nedoručená či nepřevzatá zpět odesílateli, a to i v případě, že se adresát o výpovědi
nedozvěděl.
ZZS může od smlouvy odstoupit, pokud HZS neplní řádně a včas své povinnosti
vyplývající z ustanovení ČI. III. odst. 2 této smlouvy.
Smlouva je vyhotovena ve čtyřech parě, z nichž po dvou obdrží každá smluvní strana.
Smluvní strany souhlasí s obsahem této smlouvy, kterou uzavřeli svobodně, vážně,
nikoliv v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek. Tuto skutečnost potvrzují svými
podpisy.
Tato smlouva se řídí v otázkách výslovně neupravených příslušnými ustanoveními OZ.
Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu zástupci obou smluvních
stran.
Smlouvu je možno měnit a doplňovat jen písemnými dodatky podepsanými oběma
smluvními stranami.

V.

Kontaktní osoby:

HZS: Kontaktní osoba:
ZZS: Kontaktní osoba:
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Přílohy:
Příloha č. l - Popis zařízení a účetní hodnoty, seznam movitých věcí
Příloha č. 2 - Návod k použití stanu pro MU
Příloha č. 3 - Seznam kontrol a revizí stanu pro MU

27 -09-2016
V Brně dne, ...- 3, 1(u016

otisk razítka:
Zdravotnická záchranná služba

Jihomoravského kraje, p.o.
Kamenice 798/1dv625 00 Bmo

otisk razítka:

24

Česká ropubllka
Hasičský záchranný sbor
jjhomorav8kóho kraje

614 00 Brno, Zubatého 1
1§
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Příloha č. l: Popis stanu pro MU

Základní charakteristika stanu pro MU (součást stanu při rozbaleni):

Nafukovací stan HF - 55 s okny a přÍs|ušenstvim.

Konstrukce nafukovacího stanu je samonosná, dvoukomorová, bez rozpěrných tyči a je

opatřena dvěma kombinovanými nafukovacími a vypouštěcími ventily, které jsou vybaveny

rychlospojkou pro připojení zdroje tlakového vzduchu. Konstrukce je vyrobena technologiI

vysokofrekvenčního svařování. Samonosná konstrukce je opatřena dvěma nafukovacími a

dvěma přetlakovými ventily, jeden pro každou komoru. Materiál konstrukce je PES textil

oboustranně nánosovaný PVC, vysokopevnostní a nepropustný pro vzduch a vodu, plošná
hmotnost 850 g/m2, s nehořlavou úpravou. Stan je vybaven izolačnI vložkou s okny a třemi

příčnými přepážkami k rozdělení vnitřního prostoru. Příčné přepážky jsou vybaveny

průchodem uprostřed se zdrhovadlem, které jsou k nosné konstrukci uchyceny popruhy

s trojzubci. Podlaha stanu je vyjímatelná, se suchým zipem po obvodu podlahy pro

připevněni ke stanu. Podlaha je neoddělitelně spojena se střechou. je vyrobena z PES textilu
oboustranně nánosovaném PVC, vysokopevnostního, oděruvzdorného, vodonepropustného
s protiskluzovou úpravou, s plošnou hmotností cca 520g/ m2. Vchody stanu jsou umistněny

na čelních stranách, jsou opatřené vyrolovatelnými vchodovými plachtami, které jsou po

stranách vybaveny zdrhovadly, ve spodní části suchými zipem. Rozměry vrat 2x 2,1m

s propojovacím lemem, límcem.

· rozměry stanu {mm): 10 950 x 5 600 x 3000

· vnitřní rozměry stanu pro (mm): 10 950X 5600 x 2 650

· Rozměry ve sbaleném stavu (mm): 1 500 x 1 500 x 900

· hmotnost vC. standardní výbavy: 182 kg

· Vnitřní užitná plocha: 55m'

· Provoznitlak: 0,1- 0,3 bar

· 2 nafukovací komory, 2 nafukovací ventily pro nafukování elektrickým dmychadlem
nebo stlačeným vzduchem

· 2 ochranné přetlakové ventily

· Na bočních stranách jsou celkem 2 uzavíratelné otvory o průměru min. 300 mm pro
topeni nebo klimatizaci a celkem 2 otvory o průměru 150 mm pro elektrické kabely

· Stan obsahuje 5x kotevní laty a lana na nosných obloucích konstrukce pro zajištění
stability v jakémkoli počasí. Stan je možné ukotvit kolíky nebo zátěžovými vaky či

jinou zátěži

· Na vnitřní straně konstrukce jsou úchyty pro zavěšeni světel, přístrojů apod., spojeni
je utvořeno pomocí suchých zipů

· 4x třívrstvé okno - střechovice, fólie a síťovina

· barva stanu: červená



· odolnost materiálu použitého na stan: -30°C až + 70°C

Př/s/ušenstvl ke každému stanu:

· Taška s kotvIcI sadou {24 kolíků), kladivo

· Ruční pumpa

· Přepravní taška

· 3x světla s možnosti připevněni dovnitř stanu - světla jsou uložena v PELI kufru a jsou
opatřena suchými zipy pro připojení ke stanové konstrukci (el. připojení 230V/ 50 Hz,

výkon/ příkon 2 x 55W, délka kabelu cca lOm)

· Ix nápis na suchý zip (logo ZZS JMK)

· Ix TopIcI agregát naftový master, objem nádrže cca 36 litrů, palivo: ELTO nebo
nafta, spotřeba paliva cca 1,67 kg/hod, elektrické napájení 230V/ 50Hz, tepelný

výkon 20 kw, vzduchový výkon 1550 m3/ hod, hmotnost 40kg, včetně pružné

teplovzdušné hadice pro připojení se stanem průměru 300mm a délky 3m,

prostorový termostat, komín

· lx Elektrické dmVchad|o na nafouknutí stanu, el. připojení 220V/ 50hz, výkon/
příkon: 2 x 1200 w, výstupní tlak 0,45 bar, hmotnost cca 23kg, délka hadice Im, Y

rozdvojka, každé rameno délky 3m, délka el. kabelu lOm, stupeň kryti IP 30.

· lx podložka pod stan - rozměr minim. 12 x 6,6m, velikost podložky odpovídá velikosti
a tvaru stanu s přesahem cca 50 cm, materiál: oboustranně nánosovaná polyesterová

tkanina, nános PVC, vysokopevnostní, vodonepropustná, barva: šedá, nepropustí
vodu při tlaku 200 cm, pevnosti O/Ú 2800 N/2800N l na 5 cm/, teplotní odolnosti -

30 °C až +70 °C, barva šedá

· 5x po|ni|ehátko skládací

· kanystr na naftu o objemu: 10 l

· prodlužovacI šňůra na bubnu 50m, 4 zásuvky

· zátěžový vak na vodu, 4 ks

· smeták dlouhý, Iks



Celková kalkulace stanu pro MU VC. př/slušenstv/.'

. . počet celkem KČ
kusu (ks) (vc. DPH)

Nafukovací stan 55 m2, vC. 4 oken 396 517,00 {celý stan včetně níže
a izolačnI vložky a 3 přepážek + 1 uvedeného přís|ušenstvÍ)
přepravní taška
Podložka pod stan PVC šedá 1
zátěžový vak na vodu 4
Taška s kotvIcI sadou 1
Topící agregát naftový 20 kW 1
Teplovzdušná hadice průměr/ 1
délka: 300mm/ 3m
Světla zářivkové 2 x 55 W IP 30 3
Nápis na suchý zip - 1m2 ZZS Jmk 1
Ruční pumpa 1
Elektrické dmychadlo + Y hadice 1

PELI kufr pro uloženi světel 1 13 000,00
{plastový)
Kanystr na naftu, objem 101 1 500,00
(plastový)
Prodlužovací šňůra na bubnu 50m 1 1000,00
(230V)
Po|ní|ehátko skládací 5 (cena za 5 ks) 5300,00
Smeták dlouhý 1 500,00
CELKEM 416 817,-
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Verze 6/2014
UPOZORNĚNÍ: Všichni uživatelé stanu jsou povinni se před jeho použitím

seznámit s tímto návodem k obsluze!
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4 Provozní opatření 7
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7 Oprava děr a trhlin 8
8 Skladováni 8
9 Záruční podmínky 8
10 Záruční a pozáruční opravy 9
11 Způsob likvidace stanu a přísl. 9

1 ROZSAH DODÁVKY

Ke standardní dodávce náleží:

Nafukovací stan ;
Taška pro přepravu stanu;
Přís|ušenstvÍ.

Základni vybavení stanu:

Nafukovací konstrukce;
Střecha stanu pevně spojená s podlahou
Větrací otvory
Vstupní dveře
KOtvÍcÍ lana a úchyty;
Otvory na kabeláž a topeni/klimatizaci
PřÍs|ušenstvi ke stanu:

- Taška na pňslušenstvh
- KoIIky;
- Kladivo;
- Opravná sada;

Návod k obsluze;
Certifikát o provedeni tlakových zkoušek.

SEZNAM VYOBRAZENÍ

Obr. 1 Stan
Obr. 2 Sprchová vestavba
Obr. 3 Nafukovací l Vypouštěcí ventil
Obr. 4 Schéma nafukováni tlak. lahvi

Strana
4
5
6
6

Zvláštní přislušenství ke stanu (dodává se na
přáni zákazníka):

Elektrická pumpa;

- spojovací chodba;
Vyjímatelná podlaha;

- Přepážky (podélná nebo příčná);
- Vložka izolační nebo hyg ienická;

Sprchová vestavba
Okna - třívrstvé (síťka, folie, materiál na

střechu);

- Boční vchod;
Ochranná plachta pod stan nebo do

stanu;
Osvětlení stanu;
Topeni , klimatizace;

- Zátěžová plastová podlaha;
- Zátěžové válce;

Tlaková láhev;
Vysokotlaká hadice pro nafukováni

z tlakové láhve;
Čerpadlo na přívod kapaliny;

- Čerpadlo na odsávání znečištěné
kapaliny;

Dávkovací čerpadlo k přimícháváni
činidel;

- Záchytné nádrže;
- Rohože;

2 POPIS STANU

Použití - nafukovací stan je využitelný jako stan pro ubytování osob nebo uskladnění materiálu,
se sprchovou vestavbou i k očistě osob nebo materiálu.
Tepelná odolnost - stan je vhodný k použiti v rozmezí teplot -30 °C až +70 °C.
Materiál - stan je zhotoven z jednostranně a oboustranně nánosovaných textilií.
Zdravotní nezávadnost - nánosované textily použité na stan jsou hodnoceny jako zdravotně
nezávadné pro osoby starší tří let.
Hořlavost - stan je hořlavý. Pro hašení se použÍvaji vodní, pěnové a práškové hasicí přístroje.
Na přání lze dodat v provedeni se sníženou hořlavosti.
Životnost životnost stanu je závislá na podmínkách použiti a dodržení předepsané údržby
Stan se skládá z nafukovací nosné konstrukce (l), podlahy (10), střechy stanu (2) a dvou hlavních
vchodů umístěných na čelních stranách stanu, opatřených vyrolovatelnými vchodovými plachtami
(13).
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Nafukovací nosná konstrukce je jednokomorová nebo dvoukomorová dle typu stanu. Nafukovací
konstrukce je spojena s podlahou a střechou stanu. Při případném výpadku jedné ze dvou
nafukovacích komor je zaručena dostatečná stabilita k nouzovému používánÍ stanu.
Pro nafukování nosné konstrukce je do nafukovací komory zabudován kombinovaný nafukovací a
vypouštěcí ventil s rychlospojkou (5) u hlavního vchodu na jedné z čelních stran podlahových válců
uvnitř stanu. Každá komora nafukovací nosné konstrukce je vybavena přetlakovým ventilem (7), který
se automaticky otvírá při překročeni maximální hodnoty provozního tlaku, tj. 0,28 bar.
Nafukováni nosné konstrukce se provádí buď kompresorem, tlakovou lahvi, elektrickou pumpou nebo
ruční pumpou přes nafukovací ventily, které jsou opatřeny rychlospojkou.
Na podlaze stanu (10) jsou v pravidelných odstupech na podélných stranách umístěny kotevní úchyty
(6) , které slouží k ukotvení stanu kolíky.
Na každé boční straně se nachází otvor (B) pro připojeni topenúklimatizace a otvor pro přívod kabelů
a hadic (9).
Na podélných stranách střechy stanu (2) jsou rozmístěny úchyty (3) s kotevními lany (4) určenými k
ukotveni stanu pomoci kotvÍcÍch kolIků (11).
Vchod lze uzavřít dvěma vyrolovatelnými vchodovými plachtami (13). Vchodové plachty jsou po
stranách vybaveny zdrhovadly a ve spodní části otočným plachtovým zapínánIm s oky. Vyrolované
vchodové plachty lze ňxovat pomoci spon (12).
Poutka (14) umístěná uvnitř stanu na nafukovací nosné konstrukci slouží k upevněni jednotlivých dílů
výbavy stanu. Každý popruh smí být zatížen max. 5 kg.

Obr. 1 Stan
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1. Nafukovací nosná konstrukce
2. Střecha
3. Úchyt kotevního lana
4. Kotevní lano
5. Nafukovací a vypouštěcí ventil s
rychlospojkou
6. Kotevní úchyty
7. přetlakový ventil
8. Otvor pro připojení topenúklimatizace
9. Otvor pro přívod el. kabelů/hadic
10. Podlaha stanu
11. KOtvÍCÍ kolík
12. Popruh se sponou pro uchycení
vyrolované vchodové plachty
13. Vyrolovatelná vchodová plachta
14. Poutko
15. Větrací otvor

Sprchová vestavba (zvláštni přklušenstvi)
Obsahuje sprchovou vložku, rozvody vody a vanu do sprchové kabiny. Vestavbu lze příčnými
přepážkami rozdělit na svlékací, sprchovou a oblékací část. Podélnými přepážkami lze rozdělit
vestavbu na oddělené koridory. Vestavba je upevněna ve stanu pomocí úchytů se stuhovými uzávěry
(suchými zipy).
Ve sprchové části je umístěna nafukovací vana, která může být vyjímatelná nebo nevyjímatelná.
Rozvody vody jsou volitelné dle přáni zákazníka. připojeni rozvodů vody je provedeno standardně
přes Geka spojku.
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Obr.2 Sprchová vestavba Příčné přepážky

"b

Oblékací část Sprchová část '
s vanou a rozvody

vody

Svlékací část

1. Koridor

7~ Podélná

2. Koridor přepážka

3 UVEDENÍ STANU DO PROVOZU

Upozornění:
Stan smí používat pouze dospělé osoby. Osoby mladší 18 let mohou stan používat pouze pod
dohledem dospělé osoby. Zamezte přístupu zvířat (zvláště hlodavců) dovnitř nebo do blízkosti
stanu. Zvířata mohou svým chováním způsobit poškození nebo nefunkčnost stanu.
Dbejte maximální opatrnosti při používáni zdrhovadel. Zdrhovadla udržujte čistá a vývarujte se
jejich nepřiměřenému namáhání.
Zvyšováním vlhkosti uvnitř stanu může docházet ke kondenzaci vodních par na stěnách stanu.
Pokud na stěnách stanu začnou kondenzovat vodní páry, je třeba zajistit lepší ventilaci ve
stanu (otevřením dveří nebo oken).

Varování !

· Nepoužívejte zařízeni spa|ujÍcÍ kapalná, plynná a pevná paliva uvnitř nebo v blízkosti
stanu, např. kamna, svíčky, grily, topná tělesa a jiná zařIzenI spalujÍcÍ kapalná, plynná a pevná paliva
produkujÍcĹ oxid uhelnatý nebo odebírajÍcÍ kyslík ze stanu - hrozí udušeni.

· Nepoužívejte v blízkosti stanu nebo uvnitř stanu otevřený oheň - stan je hořlavý.

3.1 VYBALENÍ A ROZLOŽENÍ STANU

Upozorněni:
Povrch, na kterém bude stan postaven musí být zbaven předmětů, které by mohly poškodit
stan (ostré kamení, větve apod.) a tento povrch musí být zároveň dostatečně rovný a zpevněný
(na nezpevněném a nerovném povrchu - pIsky apod. nebude zaručena stabilita stanu). Pro
prevenci před poškozením stanu větrem je vhodné stan umístit do závětří, nikoliv však pod
stromy nebo v místech, kde hrozí poškozeni stanu padajIcImi předměty.

Vyjměte stan z přepravní tašky a rozložte stan do maximální šířky a délky.

3.2 NAFUKOVÁNÍ STANU

Při nafukováni nosné konstrukce stan postupně získá svůj předem daný tvar, přičemž základní plocha
stanu je fixována podlahou stanu. Stěny a střecha stanu se při nafukování rozvinou a vypnou.

Zkontrolujte stav ventilů! Odstraňte kryt ventilu a zkontrolujte, zda je trn ventilu v poloze
nahoře. Pokud ne, mírně na něj zatlačte, pootočte ve směru hodinových ručiček a uvolněte tlak.
Pružinka trn vyzvedne do vyvýšené polohy, kdy je ventil zavřený.
Pokud je to možné, nafukujte obě komory současně.
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Obr. 3 Nafukovací l Vypouštěcí ventil

Obr. 3A Ventil v otevřené
poloze, trn je dole

Obr. 3B Ventil v zavřené
poloze, trn je nahoře

Obr. 3C Kryt ventilu s
rychlospojkou

Stlačeni trnu

l'

Otočeni o 45°

Směr uvolněni
krytu

.
r-- ".'\ j ")

V')

3.2.1 Nafukováni tlakovou lahví (není součástí dodávky)

Upozorněni:
K nafukování tlakovou lahvi je možné použít lahve plněné vzduchem o tlaku 200 bar nebo 300
bar s tlakovou hadicí a vzduchovou rychlospojkou (případně tlakovou redukcí do max. 8 bar).
Při nafukováni tlakovou lahvi nafukujte konstrukci pomalu, aby nedošlo k poškozeni stanu, při
rychlém nafukováni může dojít k namrznuti válců okolo ventilů.

Zkontrolujte, jestli je trn ventilu
v poloze nahoře;

Zavřete ventil krytem s rychlospojkou;
připojte přívod vzduchu;
Nafoukněte první komoru stanu

přibližně do poloviny provozního tlaku;
přepojte tlakovou hadici do druhé

komory a nafoukněte na provozní tlak;

- Přepojte do první komory a dofoukněte
na provozní tlak 0,23 bar.

Stan je nafouknutý na provozní tlak, když se
přetlakový ventil otevře a začne upouštět
vzduch. Přetlakové ventily jsou umístěny uvnitř
stanu na svislých válcích.

Obr. 4 Schéma nafukování tlakovou lahví

<

Nasazeni tlakové hadice na
rychlospojku nafukovacího ventilu

t

r

3.2.2 Nafukování elektrickou pumpou (zvláštní přÍsIušenstvj)

Elektrickou pumpu připravte k provozu dle návodu k obsluze připojenému k přístroji výrobcem.
Po odšroubováni krytu ventilu s rychlospojkou, připojte hadicové vedení el. pumpy
k nafukovacÍmu/vypouštěcimu ventilu a nafukujte první komoru stanu přibližně do poloviny provozního
tlaku. přepojte hadicové vedeni do druhé komory a nafoukněte ji na provozní tlak. přepojte do první
komory a dofoukněte na provozní tlak 0,23 bar. Pumpou GTX-3 lze díky rozdvojené hadici nafukovat
obě komory najednou.
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4 PROVOZNÍ OPATŘENÍ

- Stan zajistěte všemi dostupnými prostředky před povětrnostními vlivy.
Ukotvěte stan pomocí přiložených kolíků přes kotevní lana. Lana musí být vypnutá.
Pokud je stan postaven na povrchu, na kterém nelze použit kolíky, ukotvěte ho pomoci pytlů

s pIskem nebo zátěžovými válci s vodou, položenými na kotevní laty nebo jiným vhodným materiálem.
Obvod stanu zajistěte zevnitř i zvenku pytli s pískem, kameny nebo jiným vhodným těžkým

materiálem.
Vybavení umístěné ve stanu pokládejte na plastové nebo dřevěné desky bez třísek.
V případě příznaků příliš nízkého provozního tlaku přifoukněte podpůrnou konstrukci stanu dle

kap.3.2 Nafukování sprchy.

- Vypínací lana kontrolujte pravidelně a případně znovu vypněte.V případě podezření na netěsnost, natřete podpůrnou konstrukci a ventily mýdlovým
roztokem, abyste mohli lokalizovat netěsná místa.

Připadnou opravu proveďte dle kapitoly 7.

Upozornění:
Při zvedajícim se větru kontrolujte průběžně ukotvení stanu a v případě silného větru umístěte
pytle naplněné např. pískem na kotevní laty. Vchodové plachty stanu musí být při silném větru
uzavřeny.
V případě hromadění sněhu, ledu, pIsku či jiného materiálu na střeše stanu, jej průběžně
odklízejte.

5 VYFOUKNUTÍ, SKLÁDÁNÍ A BALENÍ STANU

5.1 VYFOUKNUTÍ STANU

Odstraňte ze stanu všechny předměty a srolujte vchodové plachty;
Pokud jsou ve stanu nainstalovány přepážky, odepněte je, složte a přibalte do přepravní tašky

ke stanu;
Stan zbavte nečistot zevnitř i zvenku. Před vyfouknutím nechte stan řádně vyschnout;
Odstraňte koliky kotvicI stan, očistěte je a uložte do tašky na přklušenstvI;
NafukovacÍ/vypouštěci ventily otevřete zmáčknutím a otáčením trnu ventilu proti směru

hodinových ručiček a nechejte unikat vzduch po dobu 5 až 10 minut;
zbylý vzduch odsajte z konstrukce pomocí elektrické nebo ruční pumpy v režimu odsáváni

(zvláštní přis|ušenstvÍ).

5.2 SKLÁDÁNÍ A BALENÍ STANU

Skládání a baleni stanu se provádí dle nás|edujÍcÍho postupu:
Střechu stanu srovnejte rovnoměrně na podlaze, odstraňte z ni nečistoty a kotevní Iana

položte na střechu stanu;

- stan poskládejte na šířku, která je o 5 až 10 cm menší než šířka tašky;
stan rolujte směrem k ventilům, abyste vytlačili zbytky vzduchu z konstrukce;
po srolovánI ventily uzavřete tak jako před nafukováním;
připravte si přepravní tašku a nasaďte ji na srolovaný stan a poté stan převraťte;

- do přepravní tašky přidejte přMušenstvi;
přepravní tašku uzavřete pomoci spon a řádně utáhněte.

6 ÚDRŽBA

Textilní díly stanu čistěte v případě potřeby vlažnou vodou s přídavkem mýdla nebo saponátu
a měkkou houbou. Očištěné díly následně opláchněte čistou vodou a nechejte oschnout na vzduchu.

Chraňte ventily před znečištěním. Znečištěné nafukovaci/vypouštěcÍ ventily a přetlakové
ventily je možné vyčistit proudem stlačeného vzduchu.

Upozorněni :
Neprovádějte mechanické čištěni ventilů, ventily nerozebírejte.
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Materiály použité k výrobě stanů špatně odolávají styku s kyselinami, louhy, oleji, benziny,
toluenem, acetonem, petrolejem a podobnými rozpouštědly.

¢j' Před opětovným použitím sprchové vestavby je nutno zkontrolovat
filtry pod tryskami a při znečištění je propláchnout proudem vody.
Po odšroubováni matice s tryskou vytáhnout filtr trysky a zkontrolovat
jeho znečištění.

7 OPRAVA DĚR A TRHLIN

Diry a trhliny na nafukovací nosné konstrukci, podlaze stanu nebo střeše opravujte pomoci opravné
sady patříci do standardní výbavy při dodrženi nás|edujÍcÍho postupu:

- na stanu označte poškozené místo, dle jeho velikosti a druhu materiálu zvolte záplatu;
- povrch záplaty i lepeného místa musí být suchý, čistý, bez zbytků starého lepidla;

záplatu i poškozené místo zdrsněte smirkem;
na obě lepené plochy naneste štětcem vrstvu lepidla;
po zavadnuti vrstvy lepidla, což je cca (10 - 15) min., přiložte záplatu na poškozené místo,

přitlačte velkou silou a zatižte nebo ji zaválejte válečkem na rovném podkladu;
po provedení opravy podlahy nebo střechy stanu nechejte zalepené místo schnout min. 20

min. U menších oprav konstrukce (propÍchnutí) nechejte zalepené místo schnout min. 1 hod., při
větších opravách vyčkejte 24 hodin.

7.1 Servisní opravy

složitější opravy doporučujeme provádět v servisu dodavatele.

8 SKLADOVÁNÍ

Při dlouhodobém skladování vybalte, rozložte a nafoukněte stan vždy jednou za 12 měsíců a
zkontrolujte všeobecný stav.

poškozený stan neukládejte, ale neprodleně předejte do servisní opravny.
Při dlouhodobém i krátkodobém skladováni stan skladujte ve sbaleném a čistém stavu při

pokojové teplotě (15 až 35) °C minimálně 1,5 m od zdroje sálavého tepla, na temném, suchém a
čistém místě z dosahu škodlivých látek (kyseliny, louhy, olej, benzin, toluen, aceton, petrolej a
podobná rozpouštědla), sIunečního záření a hlodavců tak, aby se minimalizovalo nebezpečí
poškozeni.
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9 ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Záruční doba je specifikována v kupní smlouvě. Dodavatel poskytuje bezplatnou opravu nebo náhradu
za vady materiálového nebo výrobního charakteru.

Záruka se vztahuje na vady materiálu a výrobni vady způsobené výrobcem, které se projeví v záruční
době přičemž výrobek

a) musí být používaný výhradně k účelu, pro který byl vyroben;
b) musí být řádně skladovaný a udržovaný;
c) musí být v záruční době opravovaný výhradně v servisní opravně;
d) je nutno dopravit v čistém stavu a v ochranném obalu.

Záruka se nevztahuje na
a) závady vzniklé nedodržením záručních podmínek;
b) části poškozené běžným fyzickým opotřebením;
c) vytržené upInacI části, pásy;
d) mechanické poškozeni způsobené nesprávným používánhn;
e) zaprání v důsledku čištěni, deště a jejím vyblednutI;
f) ztrátu barev čištěním, třením na silně namáhaných místech, vyblednutím způsobeném

slunečním zářením;
g) škody způsobené vlivem nedostatečné péče.

10 ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ OPRAVY

Záruční i pozáruční servis zajišťuje dodavatel.

Razítko:

Datum:

11 ZPŮSOB LIKVIDACE STANU A PŘÍSLUŠENSTVÍ

Stan likvidujte skládkovánIm na skládkách komuná|njho odpadu.
Lepicí soupravu likvidujte dle návodu uvedeného na obalu lepidla.
POZOR! Neházejte do ohně. Hořlavina.
Záplaty likvidujte skládkovánIm s komunálním odpadem.
Návod k obsluze recyklujte nebo skládkujte s komunálním odpadem.
Elektrickou pumpu likvidujte dle přiloženého návodu od výrobce.

jiná likvidace je nepřípustná!
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Verzia 6/2014
UPOZORNENIE: Všetci používatelia stanu sú povinní oboznámiť' sa pred jeho

používanhn s týmto návodom na obsluhu.

OBSAH

1 Rozsah dodávky
2 Opis stanu
3 Uvedenie stanu do prevádzky
4 Prevádzkové opatrenia
5 Sfúknutie, skladanie a balenie
6 Údržba
7 Oprava dier a trhlin
8 Skladovanie
9 Záručné podmienky
10 Záručné a pozáručné opravy
11 Spôsob likvidácie stanu a prísl.

1 ROZSAH DODÁVKY

Ku štandardnej dodávke patrí:

Strana
10
10
12
14
14
14
15
15
15
16
16

ZOZNAM OBRÁZKOV

Obr. 1 Stan
Obr. 2 Vstavanie sprchy
Obr. 3 NafukovacÍ/vypúšt'ací ventil
Obr. 4 Schéma nafukovania tlak. fliaš

Strana
11
12
13
13

nafukovací stan;
taška na prepravu stanu;
prklušenstvo. '

Základné vy'bavenie stanu:

nafukovacia konštrukcia;
strecha stanu pevne spojená s podlahou;
vetracie otvory;
vstupné dvere;
kotevné laná a úchytky;
otvory na kabeláž a kúrenie/klimatizáciu.
Príslušenstvo k stanu:

- taška na pris|ušenstvo;
- koliky;
- kladivo;
- opravná súprava;

návod na obsluhu;
certifikát o vykonaní tlakových skúšok.

Zvláštne príslušenstvo k stanu {dodáva sa
na želanie zákazníka):

- elektrická pumpa;
spojovacia chodba;
vyberateľná podlaha;
priehradky (pozdĹžna alebo priečna);

- vložka izolačná alebo hygienická;
- vstavaná sprchová čast'

okná trojvrstvové (siet'ka, fólia, materiál
na strechu);

bočný vchod;
ochranná plachta pod stan alebo

do stanu;
osvetlenie stanu;
kúrenie, klimatizácia;
zát'ažová plastová podlaha;
zát'ažové valce;
tlaková fľaša;
vysokotlaková hadica na nafukovanie

z tlakovej fľaše;
čerpadlo na prívod kvapaliny;
čerpadlo na odsávanie znečistenej

kvapaliny;

- dávkovacie čerpadlo na primiešavanie
činidiel;

- zachytávacie nádrže;
rohože.

2 OPIS STANU

Použitie - nafukovací stan sa dá použit' ako stan na ubytovanie osôb alebo uskladnenie
materiálu, so vstavanou sprchovou čast'ou i na očistu osôb alebo materiálu.
Tepelná odolnost'- stan je vhodný na použitie v tepelnom rozpätí od -30 °C do +70 °C.
Materiál - stan je zhotovený z jednostranne a obojstranne nánosovaných textáii.
Zdravotne vYhovuiúci — nánosované textily použité na stan sú hodnotené ako zdravotne
vyhovujúce pre osoby staršie ako tri roky.
Horľavosť' - stan je horľavý. Na hasenie sa používajú vodné, penové a práškové hasiace
prístroje. Na želanie možno stan dodat' vo vypracovaní zo zníženou horľavost'ou.
Zivotnost' - životnost' stanu je závislá od podmienok použitia a dodržania predpísanej údržby.
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Příloha č. 3: Seznam kontrol a revizi stanů pro MU

Seznam kontrol a revizí stanu pro MU, které zabezpečuje technický úsek HZS jmK

typ zařízeni druh kontroly perioda poznámka
palivo: ELTO nebo nafta, spotřeba paliva cca

, 1 67 kg/hod, elektrické napájení 230V/ 50Hz,naftové topidlo MASTER revizni kontrola 1 rok ' , , , ,tepelný výkon 20 kW, vzduchový výkon 1550
m3/ hQd

el. připojeni 230V/ 50 Hz, výkon/ příkon 2 x

3x světlo revizní kontrola 1 rok 55W, délka kabelu cca lOm, světla jsou uložena
v PELI kufru

el. připojení 220V/ 50hz, výkon/ příkon: 2 x

lx Elektrické dmychadlo na nafouknutí revizní kontrola 1rok 1200 w, výstupnitlak 0,45 bar, stupeň krytí IP

stanu 30

rozbalení a nafouknuti stanu + kontrola zabezpečí velitel PS, kde je uložen stan ve
přÍs|ušenství vizuálnI kontrola 1 rok spolupráci s referentem OKPV ZZSjmk

jakákoliv závada vizuální kontrola okamžitě dle smlouvy
Za provedeni uvedených kontrol a revizí odpovídá velitel příslušné PS.

Záznamy o revizích příslušných zařízení prosím zašlete na technické odděleni ZZS jmK. Kontaktní osoba:
ing. Čvandová, Milena Tel. zaměstnání: 545113130
Kamenice 798/1d Mobilní: 602765662
62500 Brno ČR E-mail: cvandova.milena@zzsjmk.cz

Seznam kontrol a revizí stanu pro MU, které zabezpečuje ZZS JmK

typ zaňzení druh kontroly perioda poznámka
evidence zápisů z

revize elektrických součástí, viz výše kontrol 1rok viz revizní kontroly popsané výše
Za provedení uvedených kontrol a revizi odpovídá technický úsek ZZS jmK.

Seznam kontrol a revizí stanu pro MU, které zabezpečuje oddělení krizové připravenosti a

vzdělávání ZZS jmK

typ zařízení druh kontroly perioda poznámka

úklid, doplněni, do 48 hod
v případě využití (reálná MU, cvičení) kontrola po použití OKPV ZZSjmk po domluvě s velitelem PS

Za provedeni uvedených kontrol a revizí odpovídá referent OKPV ZZS jmK.


